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This Shabad is by Bhagat Ravi Daas Ji in Raag Gauree on Pannaa 346  
 

gauVI pUrbI rivdws jIau 
gourree poorabee ravidhaas jeeou 
Gauree Poorbee, Ravi Daas Jee: 

 

<> siqgur pRswid ] 
ik oa(n)kaar sathigur prasaadh || 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

 

kUpu BirE jYsy dwidrw kCu dysu ibdysu n bUJ ] 
koop bhariou jaisae dhaadhiraa kashh dhaes bidhaes n boojh || 
The frog in the deep well knows nothing of its own country or other lands; 

 

AYsy myrw mnu ibiKAw ibmoihAw kCu Awrw pwru n sUJ ]1] 
aisae maeraa man bikhiaa bimohiaa kashh aaraa paar n soojh ||1|| 
just so, my mind, infatuated with corruption, understands nothing about this world or the next. ||1|| 

 

sgl Bvn ky nwiekw ieku iCnu drsu idKwie jI ]1] rhwau ] 
sagal bhavan kae naaeikaa eik shhin dharas dhikhaae jee ||1|| rehaao || 
O Lord of all worlds: reveal to me, even for an instant, the Blessed Vision of Your Darshan. 
||1||Pause|| 

 

miln BeI miq mwDvw qyrI giq lKI n jwie ] 
malin bhee math maadhhavaa thaeree gath lakhee n jaae || 
My intellect is polluted; I cannot understand Your state, O Lord. 

 

krhu ik®pw BRmu cUkeI mY sumiq dyhu smJwie ]2] 
karahu kirapaa bhram chookee mai sumath dhaehu samajhaae ||2|| 
Take pity on me, dispel my doubts, and teach me true wisdom. ||2|| 

 

jogIsr pwvih nhI quA gux kQnu Apwr ] 
jogeesar paavehi nehee thua gun kathhan apaar || 
Even the great Yogis cannot describe Your Glorious Virtues; they are beyond words. 

 

pRym Bgiq kY kwrxY khu rivdws cmwr ]3]1] 
praem bhagath kai kaaranai kahu ravidhaas chamaar ||3||1|| 
I am dedicated to Your loving devotional worship, says Ravi Daas the tanner. ||3||1|| 
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This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Saarang on Pannaa 1215  
 

swrg mhlw 5 ] 
saarag mehalaa 5 || 
Saarang, Fifth Mehl: 

 

rsnw jpqI qUhI qUhI ] 
rasanaa japathee thoohee thoohee || 
My tongue chants Your Name, Your Name. 

 

mwq grB qum hI pRiqpwlk imRq mMfl iek quhI ]1] rhwau ] 
maath garabh thum hee prathipaalak mrith ma(n)ddal eik thuhee ||1|| rehaao || 
In the mother's womb, You sustained me, and in this mortal world, You alone help me. 
||1||Pause|| 

 

qumih ipqw qum hI Puin mwqw qumih mIq ihq BRwqw ] 
thumehi pithaa thum hee fun maathaa thumehi meeth hith bhraathaa || 
You are my Father, and You are my Mother; You are my Loving Friend and Sibling. 

 

qum prvwr qumih AwDwrw qumih jIA pRwndwqw ]1] 
thum paravaar thumehi aadhhaaraa thumehi jeea praanadhaathaa ||1|| 
You are my Family, and You are my Support. You are the Giver of the Breath of Life. ||1|| 

 

qumih KjInw qumih jrInw qum hI mwixk lwlw ] 
thumehi khajeenaa thumehi jareenaa thum hee maanik laalaa || 
You are my Treasure, and You are my Wealth. You are my Gems and Jewels. 

 

qumih pwrjwq gur qy pwey qau nwnk Bey inhwlw ]2]33]56] 
thumehi paarajaath gur thae paaeae tho naanak bheae nihaalaa ||2||33||56|| 
You are the wish-fulfilling Elysian Tree. Nanak has found You through the Guru, and now he is 
enraptured. ||2||33||56|| 

 


